
<<Brrcnrufi
Acranrr

KOBA

TIOJIOxEHIIE
o TTPoBEAEIII{U TOPOACKOTO KOHKyPCA CPEATT TTPETTOAABATEJTEfi r{

CTYAEHTOB CIIEII'IAJIbHOCTI'I (IIEPEBOATIECKOE IEJIO)
TEXHLIqECKI,IX [I IPOOECCI,TOHAJIbI{bIX OPTAHTI3AIILTfr

OBPA3OBAHI{fl I. ACTAHbI

1. OEIIIT.IE IrOJrOXEHt[fl

1.1. Hacrosrqee flonoxenne oupeAen er rleJrb, 3aAaqrl, uopflgoK opraHlr3arluu ,t [poBeAeHr{,
ropoAcKoro KoHxypca cpeAr{ rrperroAaBareJreft cuequanrbHbD( Ar,rcqurrJrru [r cryAeHToB crrequarbuocrr{
<flepeno4uecKoe AeJro)) Texrr[qecKr,rx u npo([eccr{oHanbHbD( oprauu3aqrnfi o6paroBanr{fl r. Acranrr
(aanee - Konxypc)

1.2 I{enr:
- coAeftcrsue yrny6ueuuoMy r{3freHr{rc s3brroB qepe3 parnoo6paanrre Qoprr,ru r,r MeroAbr o6yreuur
cry.uenror cuequarrbHocru <flepeBoArrecKoe AeJro)).

3ala.na:
- pa3Brrrlre upoSecc[rouaJrBubD( xouuerenuufi npeno4anarenefi c[eqrraJrbHED( AlrcqurrnrrH

clequanbHocur <flepeBoAqecroe AeJro);
- uacmra6lrpoBarme [crroJrb3oBarrr{, f,3brra Bo BneayAr{ropuofi [r AocyroBo[ Aerremuocrlr cryAeHToB;
- co3AaHrre ycnonufi Nts, o6rr,rena olbrroM, peanr,r3aqr{[ r{HTeJrJreKTyaJIbHoro vt rBopqecKoro

rroreHrlr,rrrJra rrperroAaBatereft r{ cryAeHToB.

l.3.Opranra3aropbr: |KKII <MeroAuqecrrnfi qenrp)) aKrlMara ropoAa Acrauu, frpexAeHue <Bucunfi
KoJrJreAx Enpasuftcroro ryMarrr{rapuoro r{Hcr}rryro), |KKII <,{ropeq llkonrnraroB) I,IM. Am -
@apa6u.

II. BPEMfl rI MECTO TIPOBEAEH'Ufl, KOHKyPCA

2.I. fiarar,r BpeMr: 17 uas.2023 rotan 1 1 - 00 .racon.

2.2. P a6o,tufi xsHK: anrrmfi crrfi
2.3.Mecro rpoBeAeHlra: .{ropeq mKoJrbHrrxou A;rr-Oapa6u, I,IH([opMaIIHoHHbIfi qenrp uo atorunoft

gHeprufi, r. Acraua, yJI. B.Morrrrnryrrr, 5.

III. HATIPABJIEHI,Tfl, yTIACTHIIKI{ n OOPMAT
YIIACTI,Ifl B KOHKYPCE

3.1. HanpaureHr{, KoE5ypca, fracrHr,rKrr u Qoprvrat fracrrls:
- KoHtEpc eudeoyporcoe'<LinguaProD p.ils [perro,qaBarenefi cneq[arrbHbD( .u,rcqurrJlr,Iu c[eIII4aJIbHocrI{

<flepeno.4uecKoe AeJro) xomeAxefi ropoAa Acranrr. Yqacrfie [eAaroroB or KoJrJreAxa - He 6oree 3-x.
@oprraar- oxraftn.

- uHmemeKmyetilbHan rcpa <The way to language> AJrf, cryAeHron 2 Kypcq BJla[ercIrlfix ypoBHeM

anrnr.rficroro .f,3bma Pre-intermediate, Intermediate c[eqr{aJrbHocrr{ <flepeno4uecKoe AeJIo). Or
KonneAxa 1 xouauAa, cocrorrqaf; ua 5 rrporoB, pyKoBoArarerefi KoMaHA - ne 6oree 2-x negaroror.
Kax.qas KoMaHAa AoirxHa r{Merb Hrl3Barrue n ([oprray oAex,qbr. Ooprraar - o([naftn.u/z w



Iv. rroPfAol( 0PIAH}I3ArIII}I U IPOBEAEHLIfl KOHKyPCA

4. 1. O6qee pyKoBoAcrBo Kottxypca ocylqecrBrrer OpmoMl,Irer.
4.2.8 Qynrquro Oprrouzrera Bxo.ql{r: o6rqee pyKoBoAcrBo roAroroBrofi r,r npoBeAeurxr Kouxypca,
([opr,auporantre u yrBepxAeHr,re cocraBa )rcopu, paepa6orra I{ yrBepxAeH}Ie nonoxenu.fl I{ MeToALIKH

lpoBeAeHr{r Kourypca, ycrarroBJreHr,re cpoKoB oprarru3arlllIa u flpoBe,qeunr Kourcypca, flpueM 3ilIBoK

or yqacrul{KoB, aHaJrr{3I{ToroB r.r cocraBJreHr,re [poroKoJla I{ orrrera KoHrypca.
Cocran opnxoMr{Tera:
- ,{anndr6aera Payuan Kas6eroBHa-MeroAr{cr or4ena TufIO, |KKII <<MeroAnqecrufi rIeHTp>

aKrrMara ropoAa Acranu, ren: 8 (707) 3234280;
- 3ayp6exona Cayne Cafirayenna, 3aMecrr{TeJrb Ar{peKropa ro yre6no-rraeroAr,Iqecrofi pa6ore
Yupe*qerus (BrrcIrluft ronneAx EnpaelrftcKoro ryrrdturr{rapHoro rrHcr}IryrD 8(701)7286409;
- Mycuua Afic;ry 3eftuyuonua, MeroAr,rcr Yvpexgenrr <Brrcurufi KoJUreAx Enparuftcroro
rwaHr.rrapHoro lrHcrllryra>) 8 (7 0l)67 l2l 42;
4.3. [;ltl^ rpoBeAeHrrx Konxypca ([oprvrupyercf, xropr. )tGopu cocrollr tII,IcJIa MeroArlcron |KKII
<MeroAr.recrnfi ueHrp), I4H(poprraaulroHHoro rIeHTpa ro atounofi eHeprrll IKKII <,{nopeq
IITKOJTrHI,TKOB)),COqIIIJIrHrD( napTHepOB rOlllleAXefi .

4.4. B Qynxqnu rcoprn BxoAlrr: yrBepx.qeHr,re KoHKypcHbrx s44anuft, [poBepKa BbInoJIHeH]Ifl

KoHKypcHbrx saAaHufi yqacrHuraM[, orIeHKa p$yJrbraroB rlpoBepKr,r, olpeAeJleHrIe pefirunra

fracrulrKoB r{ olpeAeJreH}re no6eAnreneft Kourypca, ocylqecrBJreH}re HarpoK,qeHI,Is KoHKypcarrroB.

4.5. flopraoK rpoBeAeuur Kourypca.
Konrypc BrrAeoypoKoB <<LinguaPro> Nts. npeuo.4a.narerefi crreqlranbHbrx ,uncq]IrrJII,IH

cleqlanbHocrl,r <flepeBoAqecKoe AeJro>. flpo4orxureJlruocrb - ne 6onee l5 rraun.

Kpumepuu oqeHusaHufl:
- [rHHoBarIHoHHocrb ypoKa (arrya.nrnocrr nu6pannofi rerrratnKl{, [cloJrb3oBaHl{e aKTIaBHrD( MeroAoB

o6yreuux, troJrHora oIIeHlrBaHlL I{ KoHcrpyKTI{BHttt o6paurax cnxsr);
- rrocrpoeHl,Ie ypoKa (nayruocrs, JrorurrHocrb, B3aI{MocBt3b Bcex ero uactefi, AocryrlHocrr rsloxenux);
- Bocrrr.rrare.nrnrul ll pa3BrrBruorqufi rouuoueHT (cnoco6mnyer pacru]IpeHl,Irc o6ulero Kpyro3opa,

pa3Blrrrrro r{HTeJrJreKTyanbHbx cuoco6uocreil, nocnurarrruo upo(feccuoHaJlbHo-BilKHbx JI}rtIHocrHbx

rauecrn);
- rrpaBlrJrbHocTb rrpor{3HollreHl{fl H Kyilbrypa peqH [eAarora;
-otpa6oma uparTtaqecKllx ,3LrKoBbD( Lt nepeBoAqecKl,Ix HaBbIKoB cryAeHToB, orcyrcrBle
rpaMMarurrecKllx vt crnlrncryrqecrr{x omu6or B rrucbMeunofi unu ycruofi peqn;

- KarrecrBo BrAeocbeMKlr ypoKa r co6moAeHr{e [poAoJIxI,ITeJIbHocrI,I ypoKa.

Ilnrel.nerryaJrbHafl nrpa <The way to language> AJu cryAeHToB crIeqI{aJIBHocrH <<f,Iepeno,q'Iecroe

AeJro)).

Hrpa cocrorrr LI3 6 rypon:
- 2 rypano 10 n 15 nonpocoB Ha 3HaHLIe anrrr,Ificroro r3blra;
- I ryp coflocraBr{renrnrnl ilo xyAoxecrBeHuoMy repeBoAy - 10 nonpocon;
- 1 ryp KoHKypc Karlllrtu{oB ro repeBoAy o6qer"ry - 5 nonpocon;
- 2 rypaJrorlrrlecKl{x s4AaHufi - 5 nonpocon.

Ha o6cyxaeHr{e KaxAoro Bofipoca Aaerc, 1 naunyra.

Orserrr [pr,rulrMarorcf, Ha cfleq[aJrbHrx 6rarr ax c coorBercrByloql{M HoMepoM Borlpoca.

3a rax.qrrfi npannnrurni orBer Haqrrclrercx or 1 Ao 2-x 6arnos. I4roru [oABoArrc, nocJre Kax,qoro

rypa I,Irprr. flo oxonqauuul4rpu rroABoAlrrcfl rrror ncefi I4rprr tn orpeAenf,etcs uo6eA]IreJlb ro cyluMe

na6pauurx 6alrron. Peruenue o [paBr{Jrbuocrfi orBera rrpl{Hl,IMaer )Icopu.
4.6. Y.racrHrrKr,r KoHKWgq vt KoMarrAbr, xeJrarorqfie rrpr,rHflrb )ruracrl{e n Konxypce, rloAa}or 3arBKy

(npunoxerue Ns 1,2 r nacrorrqeMy floroxenuro) ao 12 lr.as 2023 roaa Ha sneKTpoHHyIo rotlry:
k-EAGI@mail.ruo.

Y.racrn[Ku KoHKypca Br,rAeoypoKon <LinguaPro) B 3zu{BKe AoJrxHbI yKa3arb ccbrJlKy na YouTube.
flo scer\d AorroJrHrrreJrbHbrM BonpocaM o6parqarucr no reret[ouaM reJI: 8(701')7286409,
8 (707) 3234280.



' v. HAIPAXAEHHE

5.1. flo6eanreJrlr orpeAeJrflrorc, rro cyN[Me ua6pauurx 6affros.
5.2. IIo lrrornM Kouxypca yqacrHr{Kr{ 6ylyr HarpCIrqeHu [nnuorrrarr,ru I,II,III crereu[r r{ rIeHHbM}r

npr,r3aMr,r orAeirbHo rro Ha[paBneHr{rM <LinguaPro> u <The way to language>.
5.3. Y.racrHnrau Konxypca 6yayr BbrAaubr ceprnifuraru.

Ilpunocrceuue Nel
3assKa

'.. Ha rracrr,re B ropoAcKoM KoHKypce cpeAr{ rreAaroroB }r cTyAeHToB

cueqlraJrbuoctu <flepeBoAqecKoe AeJro) TexHr{rrecKr{x r.r npo([eccnoHarrbHbrx opranuaa:gafi
o6pasorauur r. Acranrr

Konrypc BrrAeoypoKon <<LinguaPro>> AJrfl npenoAanarsrefi c[eqrraJrbHbrx Ar.rcq[rrJrrrn
cfleqrraJrbrrocrn <<flepeBoAqecrcoe AeJro)

Ilpuaocrceuue Ns2

3asnna'
Ha )rqacrlre B ropoAcKoM KoHKypce cpeAfi [eAaroroB r.r cryAeHToB

cleqlralrbHocru <flepeBoffrecKoe AeJroD TexHuqecKrx n upoQeccuoHaJrbHbx oprauusaqufi
o6pasonanrr r. Acranrr

llnre.rr.nerryaJrbHafl urpa <The way to language>> AJrr cryAerrroB cneuuaJrbuocrrr
<<IleperoAuecKoe Aetto)
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CENTER>)
CITY

. POSITION
ON THE CITY COMPETITION AMONG THE TEACHERS AND STUDENTS OF

THE SPECIALTY (TRANSLATION STUDIES)
TECHNICAL AND PROFESSIONAL ORGANIZATIONS

EDUCATION OF ASTANA CITY

1. GENERAL PROVISIONS
1.1. This Regulation determines the purpose, objectives, procedure for organizing and holding a city
competition among the teachers of special disciplines and students of the specialty "Translation
Studies" of technical and professional educational organizations of Astana (hereinafter referred to as
the Competition).
1.2 Purpose:
- promotion of in-depth study of languages through a variety of forms and methods of teaching to the
students of the specialty <Translation Studies>.

Tasks:
- development of professional competencies of teachers of special disciplines of the specialty

<Translation Studies>;
- scaling the use of the language in extracurricular and leisure activities of students;
- creation of conditions for the exchange of experience, the realization of the intellectual and

creative potential ofthe teachers and students.
1.3. Organizers: GKKP <Methodological Center> of the Akimat of Astana city, institution <Higher
College of the Eurasian Humanitarian Institute), GKKP <Palace of Schoolchildren> named after Al-
Farabi.

II. TIME AND PLACE OF'THE COMPETITION

2l.Date and time: May 17,2023,11:00 am.
2.2. Working language: English
2.3.Location: Al-Farabi Palace of Schoolchildren, Atomic Energy Information Center, Astana, st. B.
Momyshuly,5.

III. DIRECTIONS, PARTICIPANTS
AND FORMAT OF PARTICIPATION IN

THE COMPETITION

3.1. Directions of the competition, participants and format of participation:
- competition of video lessons <LinguaPro>> for the teachers of special disciplines of the specialty

<Translation Studies> of colleges of Astana. Participation of teachers from the college - no more than 3.

Online format.
- intellectual game <The way to language>> for the 2nd year students who have a level of English Pre-

intermediate, Intermediate of specialty "Translation Studies ". From each college - I team consisting of 5

players, team leaders - no more than 2 teachers. Each team must have a title and uniform. Offline format.
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.IV. PROCEDURE FOR ORGANIZING

. AND HOLDING THE COMPETITION

4.1. The general management of the Competition is carried out by the Organizing Committee.
4.2. The functions of the Organizing Committee include: general management of the preparation

and conduct of the Competition,
formation and approval of the jury, development and approval of the regulations and methods of
holding the Competition, setting the deadlines for organizing and holding the Competition,
acceptfirg applications from the participants, analyzing the results and drawing up the protocol and
report of the Competition.
Members of the organizing committee:

-'Davletbayeva Raushan Kazbekovna - methodologist of the department of TVE, GKKP
"Methodological Center" of the Akimat of Astana, tel: 8 (707) 3234280;
- Zaurbekova Saule Sailauevna, Vice Director for educational and methodological work of the
Instittition "Higher College of the Eurasian Humanitarian Institute"
8 (701) 728640e;
- Musina Aislu Zeynullovna, methodologist of the Institution "Higher College of the Eurasian
Humanitarian Institute" 8 (701) 6712142;
4.3. Jury is formed to conduct thb Competition. The jury consists of methodologists of the State
Enterprise <Methodological Center>, the Information Center for Atomic Energy of the State
Enterprise <Palace of Schoolchildren> social partners of colleges.
4.4. The functions of the jury include: approving the competition tasks, checking the performance
of the competition tasks by the participants, evaluating the results of the test, determining the rating
of the participants and determining the winners of the Competition, awarding the contestants.
4.5. The procedure for holding the Competition.
Competition of video lessons <LinguaPro>> for teachers of special disciplines of the specialty
"Translation Studies". Duration - no more than l5 minutes.
Evaluation criteria:
- innovativeness of the lesson (the relevance of the chosen topic, the use of active teaching methods,
the completeness of assessment and constructive feedback);
- building a lesson (scientific, logical, the relationship of all its parts, the availability of
presentation);
- educational and developmental component (contributes to the expansion of the general outlook, the
development of intellectual abilities, the education of professionally important personal qualities);
- correcting pronunciation and culture of the teacher's speech;
- development of practical language and translation skills of the students, the absence of grammatical
and stylistic mistakes in written or oral speech;
- the quality of video recording of the lesson and compliance with the duration of the lesson.

Intellectual game <The way to language>> for students of the specialty <Translation>.
The game consists of 6 rounds:
- 2 rounds of l0 and 15 questions for the knowledge of the English language;
- I comparative round in literary translation - l0 questions;
- lst round competition of captains for general translation - 5 questions;
- 2 rounds of logical tasks - 5 questions.
1 minute is given for discussion of each question.
Answers are accepted on special forms with the corresponding question number.
Each correct answer is awarded from I to 2 points. The results are summed up after each round of the
Game. At the end of the Game, the results of the entire Game are summed up and the winner is
determined by the amount of points scored. The decision on the correctness of the answer is made by
the jury.

4.6. Participants of the competition and teams wishing to take part in the Competition submit an
application (Appendix Il!1.2 to these Regulations) until M;ay 12,2023by e-mail: k_EAcl@mail.ru
Participants of the "LinguaPro" video tutorial contest must provide a link to YouTube in their
application
For all additional questions, please call tel: 8(701)7286409, 8 (707) 3234290.



V. AWARDING

5.1. Winners are determined by the sum of points scored. i

5.2. According to the results of the Competition, participants will be awarded with Diplomas of I, II,

III degrees anJ valuable prizes separately in the areas of "LinguaPro" and "The way to language".

5.3. Participants of the Competition will be issued certificates.

Application J@l

Application
to participate in the city competition among teachers and students

specialty "Translation Studies" of technical and professional organizations

education in Astana

Competition of video lessons "LinguaPro" for teachers of special disciplines of the specialty

" Translation Studiestt

Application No2

Application
to participate in the city competition among teachers and students

specialty "Translation Studies" of technical and professional organizations

education in Astana

Intellectual game "The way to language" for students of the specialty

"Translation Business "

Director (full name, sea

Date

I\T

Name of
participant

College,
position

Theme Link to YouTube. Telephone
number

i
2
a
J

Name of
the
organization
of

Education

Full name of the
participants

(no more than 5)

Team name and
full name of

team's captain

Full names of
the leaders

(no more than
2)

Contact phone

number of the
managers

Email


